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Załącznik nr 1 do SIWZ 
Numer postępowania : 299/2020/PN/DZP

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA

Część nr 1 

Opis przedmiotu zamówienia: 

Usługa tłumaczeń języka migowego na potrzeby działań realizowanych przez Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie.
Wymagania niezbędne:

· bardzo dobra znajomość PJM i SJM, potwierdzona odpowiednimi dokumentami świadczącymi o kompetencjach TJM

· doświadczenie w tłumaczeniu  z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski, potwierdzone odpowiednimi dokumentami (referencje, zakresy umów, inne)

· umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

· dyspozycyjność

Zakres tłumaczeń:

· tłumaczenie podczas ogólnouczelnianych konferencji, szkoleń, spotkań, wykładów oraz innych wydarzeń organizowanych przez UWM w Olsztynie lub inne podmioty.

· tłumaczenie zaproszeń, materiałów informacyjnych,  materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy (nagrania video przy udziale wewnętrznych mediów) dotyczących działań podejmowanych przez UWM w Olsztynie.

· tłumaczenia podczas spotkań organizacyjnych na Wydziałach, na których kształcą się osoby głuche i słabosłyszące, zgodnie ze zgłaszanym zapotrzebowaniem.

· możliwość tłumaczeń w teamie (2 tłumaczy) podczas spotkań trwających ponad 1 godzinę

Forma zatrudnienia: umowa zlecenie,

Maksymalna liczba godzin tłumaczenia: 30h/msc/os

Część nr 2

Opis przedmiotu zamówienia: 

Usługa tłumaczeń języka migowego w ramach wsparcia dydaktycznego studentów Głuchych i słabosłyszących Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie.

Wymagania niezbędne:

· bardzo dobra znajomość PJM i SJM, potwierdzona odpowiednimi dokumentami świadczącymi o kompetencjach TJM

· doświadczenie w tłumaczeniu  z języka polskiego na język migowy i z języka migowego na język polski, potwierdzone odpowiednimi dokumentami (referencje, zakresy umów, inne)

· umiejętność dostosowania systemu komunikacji do potrzeb odbiorców (Polski Język Migowy, system językowo-migowy)

· dyspozycyjność

Zakres tłumaczeń:

· tłumaczenie podczas zajęć dydaktycznych (ćwiczenia, wykłady)

· tłumaczenia podczas odbywania praktyk studenckich przez studenta wnioskującego o wsparcie

· tłumaczenie materiałów dydaktycznych z języka polskiego na język migowy 

· tłumaczenia na egzaminach i zaliczeniach

· tłumaczenia w czasie konsultacji z pracownikami dydaktycznymi

Forma zatrudnienia: umowa zlecenie, 

Maksymalna liczba godzin tłumaczenia: 50h/msc/os
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